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Safety instructions /| Z£70% | MUHcTpyKuun no TexHuke 6esonacHocty / Instrugées de seguranga

PLEASE NOTE

The manufacturer shall not be held
responsible for any failure to comply
with the instructions given in this
manual.

wES
TSR REEHAIERE
HOTERIMI SEAYE(E.

TEAFH

OBPATUTE BHUMAHUE
MpowuasoauTens He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 3a Ntobble coou,
npousoLLesLme B pesynsrare
HEMUCTONHEHUS UHCTPYKLMIA,

npuBeaeHHbIX B JaHHOM PYKOBOACTBE.

NOTA

O fabricante ndo podera ser
responsabilizado por qualquer falha
no cumprimento das instrugdes
apresentadas no manual.

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK,
EXPLOSION OR ARC FLASH

m Apply appropriate personal
protective equipment (PPE) and
follow safe electrical work practices.
For NEMA market, see NFPA 70E.
m This equipment must only be
installed and serviced by qualified
electrical personnel.

m Turn off all power supplying this
equipment before working on or
inside equipment.

m Always use a properly rated
voltage sensing device to confirm
power is off.

m Replace all devices, doors and
covers before turning on power to
this equipment.

Failure to follow these
instructions will result in death
or serious injury.

INORRES,

JRNEERFEIN

» NIZFEAENEI A S PhIPEEe (PPE),
FETES IW&%&U X3F
NEMA /3%, B2 NFPA 70E,

= WS EAIRS TIEARTEH
HEHPARE.,

» EAREEIMBRREF R T(EZAl
ST BRI IR,

= M RIS R0 R
HARRRE ST,
 EEREARBERRIRHN AT, 7
BATRIRE. [ IRAFERERRAL
WABEF Lk

B TIRE, 1SEUEEER
BRARGLER.

OMACHOCTb NMOPAXEHUA
ANEKTPUYECKUM TOKOM,
BO3HMKHOBEHWA AYroOBOIro
PA3PAOA WU B3PbIBA

m [py aNeKkTpoTeXHUYeCKkUX paboTax
MCMornb3ynTe COOTBETCTBYIOLLE
CpeAcTBa MHAMBWAYANbHOW 3aLUUTbI
(CW3) un cobniropaiite npaeuna
TEXHWKN 6e30MacHOCTH.

[nsa cTpaH, B KOTOPbIX NPUMEHSIOTCS
craHgaptel NEMA, cm. ctaHaapT
NFPA 70E.

m 370 060pYOOBaHMeE MOryT
MOHTUPOBaTb 1 0BCMYXMBaTb TOMBKO
KBanMMLMPOBaHHbIE

COTPYAHUKN.

m OTKMnoYuTe NUTaHne 4o Havana
paboTbl CHAPYXXV UMM BHYTPU
[AaHHoro obopyaoBaHus.

m Bcerga nonbayiitech
NMPOBEPEHHBLIM AATYNKOM
HOMUWHAIIbHOTO HaNPshKeHWst Anst
onpeaeneHnst OTCYTCTBUS NMUTaHWSI.
m CMOHTUpYITE BCE AremMeHTbI
YCTPOWCTBA Nepes BKITHYEHNEM
NUTaHUs 3Toro 0bopyaoBaHKS.

HecobnioaeHne aTux UHCTPYKUUIA
MOXeT MPUBECTU K
cMepTenbLHOMY ucxony

WINn cepbe3HOU TpaBMme.

PERIGO DE CHOQUE ELETRICO,
EXPLOSAO OU ARCO VOLTAICO

m Utilize o Equipamento de
Protegao Individual (EPI) e siga

as praticas seguras de trabalho
elétrico.

Para o mercado NEMA, consulte a
NFPA 70E.

m Este equipamento deve ser
instalado e ter sua manutengéo
realizada por eletricistas
qualificados.

m Desligue todo o fornecimento de
energia deste equipamento antes
de trabalhar nele ou dentro dele.

m Use sempre dispositivo
devidamente sensivel a tenséo
nominal para confirmar se a energia
esta desligada.

m Substitua todos os dispositivos,
portas e coberturas antes de ligar a
energia deste equipamento.

O nao cumprimento dessas
instrucoes podera resultar em
morte ou ferimentos graves.

S1B90401-01-D07




E46144A

Before working on the device / /28T {E | Mepen Hayanom pa6oT Ha ycTpoicTee /
Antes de trabalhar no dispositivo MVS08-40(N/H)

Drawout circuit breaker / BT {I&ES / BoikaTHOI BbIknovaTtensb / Disjuntor extraivel

o
3 oo

(g
bl
/

E46145A
E46146A

S1B90401-01-D07



Necessary tools / % ZET H | Heo6xoanmble MHCTpyMeHTbI / Ferramentas necessarias MVS08-40(N/H)

Screwdriver (Pozidrive n°2, 3 or slotted). /
1244 7](Pozidrive n°2, 3 1842 J)a—48427]) |
OTBepTKa (durypHas Ne 2, 3 unu wnuueBas). /

Chave de fenda (Pozidrive N.° 2, 3).

E46372A

S1B90401-01-D07



Installation / &% | YctaHoBKa / Instalagdo MVS08-40(N/H)

basica

ao

Basic configuration /| EAECE / Basosas koHdurypaums / Configurag

,CD, CT

CE

6.6€0L80

MZACIE]

8.,6£0180

VELYOYI
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Installation / &% | YctaHoBKa / Instalagdo MVS08-40(N/H)

Other configurations / EftiELE / Opyrue koHdurypauum / Outras configuragdes

M%CE]

Dismantling / #5f% / Pas6opka /

Desmontagem

CT3 CT2 CTi

CE3 CE2 CE1

CD3 CD2 CD1

3CD, 3CE, 3CT

VeeLora

\ElAEE]

S1B90401-01-D07



Before working on the device//f& 1 {£/Mepen Hauyanom pabot Ha ycTpoiicTee/
Antes de trabalhar no dispositivo MVS06-16(C)

Drawout circuit breaker / fiifET{E&EE / BoikaTHomM BbikmiovaTens / Disjuntor extraivel

)
9 O 1
l discharged
) O o A
/

S1B90401-01-D07




Necessary tools /| 4/ ZET H | Heo6xoguMble MHCTpYMeHThI /| Ferramentas necessarias MVS06-16(C)

Screwdriver (Pozidrive n°2, 3 or slotted). /
1242 7] (Pozidrive n°2, 3 #2447)a—i2%47]) |
OTtBepTKa (hpurypHas Ne 2, 3 unu wnuueBas). /

Chave de fenda (Pozidrive N.° 2, 3).

E46372A

S1B90401-01-D07
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Installation / Z%% | YctaHoBka / Instalagido MVS06-16(C)

1"

V581663

Learraa

99,1184

V.81653

Ve8LES3

V981693
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Safety instructions /| Z£70% | MUHcTpyKuun no TexHuke 6esonacHocty / Instrugées de seguranga

PLEASE NOTE

The manufacturer shall not be held
responsible for any failure to comply
with the instructions given in this
manual.

wES
FIER AR EHIEREEAFH
HOTERIMI SEAYE(E.

OBPATUTE BHUMAHUE
MpowuasoauTens He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 3a Ntobble coou,
npousoLLesLme B pesynsrare
HEMUCTONHEHUS UHCTPYKLMIA,

npuBeaeHHbIX B JaHHOM PYKOBOACTBE.

NOTA

O fabricante ndo podera ser
responsabilizado por qualquer falha
no cumprimento das instrugdes
apresentadas no manual.

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK,
EXPLOSION OR ARC FLASH

m Apply appropriate personal
protective equipment (PPE) and
follow safe electrical work practices.
For NEMA market, see NFPA 70E.
m This equipment must only be
installed and serviced by qualified
electrical personnel.

m Turn off all power supplying this
equipment before working on or
inside equipment.

m Always use a properly rated
voltage sensing device to confirm
power is off.

m Replace all devices, doors and
covers before turning on power to
this equipment.

Failure to follow these
instructions will result in death
or serious injury.

INORRES,
JRNEERFEIN

» NIZFEAENEI A S PhIPEEe (PPE),
FETES IW&%&U X3F
NEMA /3%, B2 NFPA 70E,

= WS EAIRS TIEARTEH
HEHPARE.,

» EAREEIMBRREF R T(EZAl
ST BRI IR,

= M RIS R0 R
HARRRE ST,
 EEREARBERRIRHN AT, 7
BATRIRE. [ IRAFERERRAL

WABEF Lk
B TIRE, 1SEUEEER
BRARGLER.

OMACHOCTb NMOPAXEHUA
ANEKTPUYECKUM TOKOM,
BO3HMKHOBEHWA AYroOBOIro
PA3PAOA WU B3PbIBA

m [py aNeKkTpoTeXHUYeCKkUX paboTax
MCMornb3ynTe COOTBETCTBYIOLLE
CpeAcTBa MHAMBWAYANbHOW 3aLUUTbI
(CW3) un cobniropaiite npaeuna
TEXHWKN 6e30MacHOCTH.

[nsa cTpaH, B KOTOPbIX NPUMEHSIOTCS
craHgaptel NEMA, cm. ctaHaapT
NFPA 70E.

m 370 060pYOOBaHMeE MOryT
MOHTUPOBaTb 1 0BCMYXMBaTb TOMBKO
KBanMMLMPOBaHHbIE

COTPYAHUKN.

m OTKMnoYuTe NUTaHne 4o Havana
paboTbl CHAPYXXV UMM BHYTPU
[AaHHoro obopyaoBaHus.

m Bcerga nonbayiitech
NMPOBEPEHHBLIM AATYNKOM
HOMUWHAIIbHOTO HaNPshKeHWst Anst
onpeaeneHnst OTCYTCTBUS NMUTaHWSI.
m CMOHTUpYITE BCE AremMeHTbI
YCTPOWCTBA Nepes BKITHYEHNEM
NUTaHUs 3Toro 0bopyaoBaHKS.

HecobnioaeHne aTux UHCTPYKUUIA
MOXeT MPUBECTU K
cMepTenbLHOMY ucxony

WINn cepbe3HOU TpaBMme.

PERIGO DE CHOQUE ELETRICO,
EXPLOSAO OU ARCO VOLTAICO

m Utilize o Equipamento de
Protegao Individual (EPI) e siga

as praticas seguras de trabalho
elétrico.

Para o mercado NEMA, consulte a
NFPA 70E.

m Este equipamento deve ser
instalado e ter sua manutengéo
realizada por eletricistas
qualificados.

m Desligue todo o fornecimento de
energia deste equipamento antes
de trabalhar nele ou dentro dele.

m Use sempre dispositivo
devidamente sensivel a tenséo
nominal para confirmar se a energia
esta desligada.

m Substitua todos os dispositivos,
portas e coberturas antes de ligar a
energia deste equipamento.

O nao cumprimento dessas
instrucoes podera resultar em
morte ou ferimentos graves.

S1B90402-01-D06
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Before working on the device / /28T {E | Mepen Hayanom pa6oT Ha ycTpoicTee /
Antes de trabalhar no dispositivo MVS08-40(N/H)

Drawout circuit breaker / BT {I&ES / BoikaTHOI BbIknovaTtensb / Disjuntor extraivel

o
Dl"

(g
Dl
/

E46144A

E46145A

E46146A

S1B90402-01-D06
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Installation / &% | YctaHoBKa / Instalagdo MVS08-40(N/H)

S1B90402-01-D06



Installation / &% | YctaHoBKa / Instalagdo MVS08-40(N/H)

VPESOr3

S1B90402-01-D06



Installation / &% | YctaHoBKa / Instalagdo MVS08-40(N/H)

89€59¢v3
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Installation / &% | YctaHoBKa / Instalagdo MVS08-40(N/H)

Test / iz / Npoeepka / Teste

V.E59v3

S1B90402-01-D06



Installation / &% | YctaHoBKa / Instalagdo MVS08-40(N/H)

S ] w. .&
N
(N

mmmmmmm
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24t | YeraHnoska / Instalagio MVS08-40(N/H)

Installation /

Dismantling / 17f& / Paz6opka / Desmontagem

2m/

BENE 1.
Cm.ctp.1n2/

o See page 1and 2/

Consulte as paginas 1 e 2

a8ysora

S1B90402-01-D06



Installation / &% | YctaHoBKa / Instalagdo MVS08-40(N/H)

Dismantling / 17f& / Paz6opka / Desmontagem

22

a1v69v3

BENE 1. 2]/

o See page 1and 2/

Cm.ctp.1mn2/

Consulte as paginas 1 e 2

86vs9v3

10

S1B90402-01-D06



Installation / &% | YctaHoBKa / Instalagdo MVS08-40(N/H)

Lockings / §iiiE2%£& /| BnokupoBku / Bloqueios

23

11

S1B90402-01-D06



Before working on the device//f& 1 {£/Mepen Hauyanom pabot Ha ycTpoiicTee/
Antes de trabalhar no dispositivo MVS06-16(C)

Drawout circuit breaker / fiifET{E&EE / BoikaTHomM BbikmiovaTens / Disjuntor extraivel

)
9 O 1
l discharged
) O o A
/

S1B90402-01-D06

12
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Necessary tools /| WET E | Heo6xoanumbie MHCTPyMeHTbI / Ferramentas necessarias MVS06-16(C)

Screwdriver (Pozidrive n°2, 3 or slotted). /
1242 7] (Pozidrive n°2, 3 1R22JJaf—=1Re27]) /
OTBepTKa (durypHas Ne 2, 3 unu wnuueBas). /

Chave de fenda (Pozidrive N.° 2, 3).

E46372A

S1B90402-01-D06

13
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E47984A

E47987A

Installation / &% | YctaHoBkKa / Instalagdo MVS06-16(C)

\

DB117476

DB117477

DB117478

DB117479

S1B90402-01-D06
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Installation / % | YcraHoBka / Instalagdo MVS06-16(C)

27

15
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EasyPact MVS

(::) Installation manual . . i,
Disconnected, connected and test carriage position lock /

[amp == s RS iz s 17 = Az
N zF £ B, EEAAR" (IEAHREME / Bnomposka
PyKOBOJICTBO N0 yCTaHOBKe MoNoXeHWi "BbikaueH", "BkayeH" n "Tect" /
Manual de instalagdo Contato de posigéo desconectado, conectado e teste

E46561A

Schpsider

S1B90403-01-D08
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Safety instructions /| Z£70% | MUHcTpyKuun no TexHuke 6esonacHocty / Instrugées de seguranga

PLEASE NOTE

The manufacturer shall not be held
responsible for any failure to comply
with the instructions given in this
manual.

wES
FIER AR EHIEREEAFH
HOTERIMI SEAYE(E.

OBPATUTE BHUMAHUE
MpowuasoauTens He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 3a Ntobble coou,
npousoLLesLme B pesynsrare
HEMUCTONHEHUS UHCTPYKLMIA,

npuBeaeHHbIX B JaHHOM PYKOBOACTBE.

NOTA

O fabricante ndo podera ser
responsabilizado por qualquer falha
no cumprimento das instrugdes
apresentadas no manual.

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK,
EXPLOSION OR ARC FLASH

m Apply appropriate personal
protective equipment (PPE) and
follow safe electrical work practices.
For NEMA market, see NFPA 70E.
m This equipment must only be
installed and serviced by qualified
electrical personnel.

m Turn off all power supplying this
equipment before working on or
inside equipment.

m Always use a properly rated
voltage sensing device to confirm
power is off.

m Replace all devices, doors and
covers before turning on power to
this equipment.

Failure to follow these
instructions will result in death
or serious injury.

INORRES,
JRNEERFEIN

» NIZFEAENEI A S PhIPEEe (PPE),
FETES IW&%&U X3F
NEMA /3%, B2 NFPA 70E,

= WS EAIRS TIEARTEH
HEHPARE.,

» EAREEIMBRREF R T(EZAl
ST BRI IR,

= M RIS R0 R
HARRRE ST,
 EEREARBERRIRHN AT, 7
BATRIRE. [ IRAFERERRAL

WABEF Lk
B TIRE, 1SEUEEER
BRARGLER.

OMACHOCTb NMOPAXEHUA
ANEKTPUYECKUM TOKOM,
BO3HMKHOBEHWA AYroOBOIro
PA3PAOA WU B3PbIBA

m [py aNeKkTpoTeXHUYeCKkUX paboTax
MCMornb3ynTe COOTBETCTBYIOLLE
CpeAcTBa MHAMBWAYANbHOW 3aLUUTbI
(CW3) un cobniropaiite npaeuna
TEXHWKN 6e30MacHOCTH.

[nsa cTpaH, B KOTOPbIX NPUMEHSIOTCS
craHgaptel NEMA, cm. ctaHaapT
NFPA 70E.

m 370 060pYOOBaHMeE MOryT
MOHTUPOBaTb 1 0BCMYXMBaTb TOMBKO
KBanMMLMPOBaHHbIE

COTPYAHUKN.

m OTKMnoYuTe NUTaHne 4o Havana
paboTbl CHAPYXXV UMM BHYTPU
[AaHHoro obopyaoBaHus.

m Bcerga nonbayiitech
NMPOBEPEHHBLIM AATYNKOM
HOMUWHAIIbHOTO HaNPshKeHWst Anst
onpeaeneHnst OTCYTCTBUS NMUTaHWSI.
m CMOHTUpYITE BCE AremMeHTbI
YCTPOWCTBA Nepes BKITHYEHNEM
NUTaHUs 3Toro 0bopyaoBaHKS.

HecobnioaeHne aTux UHCTPYKUUIA
MOXeT MPUBECTU K
cMepTenbLHOMY ucxony

WINn cepbe3HOU TpaBMme.

PERIGO DE CHOQUE ELETRICO,
EXPLOSAO OU ARCO VOLTAICO

m Utilize o Equipamento de
Protegao Individual (EPI) e siga

as praticas seguras de trabalho
elétrico.

Para o mercado NEMA, consulte a
NFPA 70E.

m Este equipamento deve ser
instalado e ter sua manutengéo
realizada por eletricistas
qualificados.

m Desligue todo o fornecimento de
energia deste equipamento antes
de trabalhar nele ou dentro dele.

m Use sempre dispositivo
devidamente sensivel a tenséo
nominal para confirmar se a energia
esta desligada.

m Substitua todos os dispositivos,
portas e coberturas antes de ligar a
energia deste equipamento.

O nao cumprimento dessas
instrucoes podera resultar em
morte ou ferimentos graves.

S1B90403-01-D08
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Before working on the device / /28T {E | Mepen Hayanom pa6oT Ha ycTpoicTee /
Antes de trabalhar no dispositivo MVS08-40(N/H)

Drawout circuit breaker / BT {I&ES / BoikaTHOI BbIknovaTtensb / Disjuntor extraivel

o
Dl"

(g
Dl
/

DB117455

E46145A

E46146A

S1B90403-01-D08
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Necessary tools / % ZET H | Heo6xoanmble MHCTpyMeHTbI / Ferramentas necessarias MVS08-40(N/H)

Screwdriver (Pozidrive n° 2, 3 or slotted), combination
wrench, tightening tool Castell 47540.

12427] (Pozidrive n° 2, 3 iR¢27])ai—=1R44T]), ZH
RF, ZETHE Castell 47540, /

OTBepTKa (durypHas Ne 2, 3 unu curypHas),
KOMGWHUPOBaAHHbIN rae4YHbIA KN4, UHCTPYMEHT
ans 3atskku Castell 47540. /

Chave de fenda (Pozidriv N.° 2, 3), chave
combinada, ferramenta de aperto Castell 47540.

DB117456

S1B90403-01-D08
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Installation / &% | YctaHoBKa / Instalagdo MVS08-40(N/H)

g Profalux

S1B90403-01-D08
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DB117459

E46564A

Installation / &% | YctaHoBKa / Instalagdo MVS08-40(N/H)

Locking in disconnected position / 7EIB H{\/EAJ5HE / BnokmpoBka B nonoxeHum "BbikaveH" / Bloqueio na posigio desconectado

DB117460

S1B90403-01-D08
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DB117461

E46568A

Installation / &% | YctaHoBKa / Instalagdo MVS08-40(N/H)

Locking in disconnected, connected and test positions / fEIEBH. EZEFIAE[/EAYEIE | BnokmpoBka B nonoxeHusix "BbikayeH",
"BkauyeH" n "UcnbiTaHne" / Bloqueio nas posi¢gées desconectado, conectado e teste

35

E46566A

DB117462
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Before working on the device//f& 1 {£/Mepen Hauyanom pabot Ha ycTpoiicTee/
Antes de trabalhar no dispositivo MVS06-16(C)

Drawout circuit breaker / fiifET{E&EE / BoikaTHomM BbikmiovaTens / Disjuntor extraivel

)
9 O 1
l discharged
) O o A
/

S1B90403-01-D08
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Necessary tools /| S ZET B | Heo6xognMMble MHCTPYMeHThI / Ferramentas necessarias MVS06-16(C)

Combination wrench, hammer,screwdriver (Pozidrive
n° 2, 3 or slotted), tightening tool Castell 47540.

ZHIRF, EF, 184%7] (Pozidrive n° 2, 3 #E%4 7]k
—iB247]), ZETH Castell 47540, /

KoMOGUHMpPOBaHHbIN rae4HbIN KTk,
MOJIOTOK, oTBepTKa (durypHas Ne 2, 3 unu
¢urypHas), MHCTpyMeHT ans 3atsaxku Castell
47540. /

Chave combinada,martelo,chave de fenda (Pozidriv
N.° 2, 3), ferramenta de aperto Castell 47540.

DB117456

S1B90403-01-D08



Installation / &% | YcraHoBKa / Instalagdo MVS06-16(C)

ES002A

Profalux

S1B90403-01-D08
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Installation / Z%E / YcraHoBKa / Instalagdo MVS06-16(C)

Locking in disconnected position / ZEIR A/ EHIBITE /
BrnokupoBka B nonoxeHun "BbikadyeH" / Bloqueio na posi¢cao desconectado

Profalux
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Installation / &% / YcraHoBKa / Instalagdo MVS06-16(C)

Locking in disconnected, connected and test positions / TEBH. EHEFIXEMERIBIE /
BrnokupoBka B nonoxeHusix "Bbika4yeH", "BkayeH" n "UcnbiTaHue" /
Bloqueio nas posi¢cdes desconectado, conectado e teste

ES2031A
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EasyPact MVS

Door interlock / | JEX$ /
Bnokupoeka asepu / Travamento da porta

50/ T /g/@@/
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Safety instructions /| Z£70% | MUHcTpyKuun no TexHuke 6esonacHocty / Instrugées de seguranga

PLEASE NOTE

The manufacturer shall not be held
responsible for any failure to comply
with the instructions given in this
manual.

wES
TSR REEHAIERE
HOTERIMI SEAYE(E.

TEAFH

OBPATUTE BHUMAHUE
MpowuasoauTens He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 3a Ntobble coou,
npousoLLesLme B pesynsrare
HEMUCTONHEHUS UHCTPYKLMIA,

npuBeaeHHbIX B JaHHOM PYKOBOACTBE.

NOTA

O fabricante ndo podera ser
responsabilizado por qualquer falha
no cumprimento das instrugdes
apresentadas no manual.

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK,
EXPLOSION OR ARC FLASH

m Apply appropriate personal
protective equipment (PPE) and
follow safe electrical work practices.
For NEMA market, see NFPA 70E.
m This equipment must only be
installed and serviced by qualified
electrical personnel.

m Turn off all power supplying this
equipment before working on or
inside equipment.

m Always use a properly rated
voltage sensing device to confirm
power is off.

m Replace all devices, doors and
covers before turning on power to
this equipment.

Failure to follow these
instructions will result in death
or serious injury.

INORRES,

JRNEERFEIN

» NIZFEAENEI A S PhIPEEe (PPE),
FETES IW&%&U X3F
NEMA /3%, B2 NFPA 70E,

= WS EAIRS TIEARTEH
HEHPARE.,

» EAREEIMBRREF R T(EZAl
ST BRI IR,

= M RIS R0 R
HARRRE ST,
 EEREARBERRIRHN AT, 7
BATRIRE. [ IRAFERERRAL
WABEF Lk

B TIRE, 1SEUEEER
BRARGLER.

OMACHOCTb NMOPAXEHUA
ANEKTPUYECKUM TOKOM,
BO3HMKHOBEHWA AYroOBOIro
PA3PAOA WU B3PbIBA

m [py aNeKkTpoTeXHUYeCKkUX paboTax
MCMornb3ynTe COOTBETCTBYIOLLE
CpeAcTBa MHAMBWAYANbHOW 3aLUUTbI
(CW3) un cobniropaiite npaeuna
TEXHWKN 6e30MacHOCTH.

[nsa cTpaH, B KOTOPbIX NPUMEHSIOTCS
craHgaptel NEMA, cm. ctaHaapT
NFPA 70E.

m 370 060pYOOBaHMeE MOryT
MOHTUPOBaTb 1 0BCMYXMBaTb TOMBKO
KBanMMLMPOBaHHbIE

COTPYAHUKN.

m OTKMnoYuTe NUTaHne 4o Havana
paboTbl CHAPYXXV UMM BHYTPU
[AaHHoro obopyaoBaHus.

m Bcerga nonbayiitech
NMPOBEPEHHBLIM AATYNKOM
HOMUWHAIIbHOTO HaNPshKeHWst Anst
onpeaeneHnst OTCYTCTBUS NMUTaHWSI.
m CMOHTUpYITE BCE AremMeHTbI
YCTPOWCTBA Nepes BKITHYEHNEM
NUTaHUs 3Toro 0bopyaoBaHKS.

HecobnioaeHne aTux UHCTPYKUUIA
MOXeT MPUBECTU K
cMepTenbLHOMY ucxony

WINn cepbe3HOU TpaBMme.

PERIGO DE CHOQUE ELETRICO,
EXPLOSAO OU ARCO VOLTAICO

m Utilize o Equipamento de
Protegao Individual (EPI) e siga

as praticas seguras de trabalho
elétrico.

Para o mercado NEMA, consulte a
NFPA 70E.

m Este equipamento deve ser
instalado e ter sua manutengéo
realizada por eletricistas
qualificados.

m Desligue todo o fornecimento de
energia deste equipamento antes
de trabalhar nele ou dentro dele.

m Use sempre dispositivo
devidamente sensivel a tenséo
nominal para confirmar se a energia
esta desligada.

m Substitua todos os dispositivos,
portas e coberturas antes de ligar a
energia deste equipamento.

O nao cumprimento dessas
instrucoes podera resultar em
morte ou ferimentos graves.

S1B90404-01-D06




Before working on the device / /28T {E | Mepen Hayanom pa6oT Ha ycTpoicTee /
Antes de trabalhar no dispositivo MVS08-40(N/H)

Drawout circuit breaker / BT {I&ES / BoikaTHOI BbIknovaTtensb / Disjuntor extraivel

o
3 oo

(g
bl
/

E46144A

E46145A

E46146A

S1B90404-01-D06
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Necessary tools / % ZET H | Heo6xoanmble MHCTpyMeHTbI / Ferramentas necessarias MVS08-40(N/H)

Screwdriver (Pozidrive n° 2, 3 or slotted), Combination
wrench.

18447] (Pozidrive n° 2, 3 124 Jsi—Fig447]) | £
BiRFE/

OTBepTKa (durypHas Ne 2, 3 unu wnuueBas),
KOMOWHUPOBaHHbLIN raeyHbIN Kntou. /

Chave de fenda (Pozidriv N.° 2, 3), chave
combinada.

E46653A

S1B90404-01-D06
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Installation / &% | YctaHoBKa / Instalagdo MVS08-40(N/H)

S1B90404-01-D06
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E46659A

Installation / &% | YctaHoBKa / Instalagdo MVS08-40(N/H)

E46242A

E46275A
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Before working on the device//f& 1 {£/Mepen Hauyanom pabot Ha ycTpoiicTee/
Antes de trabalhar no dispositivo MVS06-16(C)

Drawout circuit breaker / fiifET{E&EE / BoikaTHomM BbikmiovaTens / Disjuntor extraivel

)
9 O 1
l discharged
) O o A
/

S1B90404-01-D06
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Necessary tools / W ZET E | Heobxoanmble nHcTpymeHThl / Ferramentas necessarias MVS06-16(C)

Screwdriver (T20)
18427](T20)
OTBepTKa (T20)
Chave de fenda (T20)

T20

E46372A

STB90404-01-D06



Installation / &Z%E / YcraHoBkKa / Instalagao MVS06-16(C)
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Installation / &% | YcraHoBKa / Instalagdo MVS06-16(C)
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EasyPact MVS

Arc chamber cover / Kil=5s /
Kpbllwka gyroracutenbHom kamepsbl /
Tampa da camara de arco

Schneider
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Safety instructions /| Z£70% | MUHcTpyKuun no TexHuke 6esonacHocty / Instrugées de seguranga

PLEASE NOTE

The manufacturer shall not be held
responsible for any failure to comply
with the instructions given in this
manual.

wES
FIER AR EHIEREEAFH
HOTERIMI SEAYE(E.

OBPATUTE BHUMAHUE
MpowuasoauTens He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 3a Ntobble coou,
npousoLLesLme B pesynsrare
HEMUCTONHEHUS UHCTPYKLMIA,

npuBeaeHHbIX B JaHHOM PYKOBOACTBE.

NOTA

O fabricante ndo podera ser
responsabilizado por qualquer falha
no cumprimento das instrugdes
apresentadas no manual.

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK,
EXPLOSION OR ARC FLASH

m Apply appropriate personal
protective equipment (PPE) and
follow safe electrical work practices.
For NEMA market, see NFPA 70E.
m This equipment must only be
installed and serviced by qualified
electrical personnel.

m Turn off all power supplying this
equipment before working on or
inside equipment.

m Always use a properly rated
voltage sensing device to confirm
power is off.

m Replace all devices, doors and
covers before turning on power to
this equipment.

Failure to follow these
instructions will result in death
or serious injury.

INORRES,
JRNEERFEIN

» NIZFEAENEI A S PhIPEEe (PPE),
FETES IW&%&U X3F
NEMA /3%, B2 NFPA 70E,

= WS EAIRS TIEARTEH
HEHPARE.,

» EAREEIMBRREF R T(EZAl
ST BRI IR,

= M RIS R0 R
HARRRE ST,
 EEREARBERRIRHN AT, 7
BATRIRE. [ IRAFERERRAL

WABEF Lk
B TIRE, 1SEUEEER
BRARGLER.

OMACHOCTb NMOPAXEHUA
ANEKTPUYECKUM TOKOM,
BO3HMKHOBEHWA AYroOBOIro
PA3PAOA WU B3PbIBA

m [py aNeKkTpoTeXHUYeCKkUX paboTax
MCMornb3ynTe COOTBETCTBYIOLLE
CpeAcTBa MHAMBWAYANbHOW 3aLUUTbI
(CW3) un cobniropaiite npaeuna
TEXHWKN 6e30MacHOCTH.

[nsa cTpaH, B KOTOPbIX NPUMEHSIOTCS
craHgaptel NEMA, cm. ctaHaapT
NFPA 70E.

m 370 060pYOOBaHMeE MOryT
MOHTUPOBaTb 1 0BCMYXMBaTb TOMBKO
KBanMMLMPOBaHHbIE

COTPYAHUKN.

m OTKMnoYuTe NUTaHne 4o Havana
paboTbl CHAPYXXV UMM BHYTPU
[AaHHoro obopyaoBaHus.

m Bcerga nonbayiitech
NMPOBEPEHHBLIM AATYNKOM
HOMUWHAIIbHOTO HaNPshKeHWst Anst
onpeaeneHnst OTCYTCTBUS NMUTaHWSI.
m CMOHTUpYITE BCE AremMeHTbI
YCTPOWCTBA Nepes BKITHYEHNEM
NUTaHUs 3Toro 0bopyaoBaHKS.

HecobnioaeHne aTux UHCTPYKUUIA
MOXeT MPUBECTU K
cMepTenbLHOMY ucxony

WINn cepbe3HOU TpaBMme.

PERIGO DE CHOQUE ELETRICO,
EXPLOSAO OU ARCO VOLTAICO

m Utilize o Equipamento de
Protegao Individual (EPI) e siga

as praticas seguras de trabalho
elétrico.

Para o mercado NEMA, consulte a
NFPA 70E.

m Este equipamento deve ser
instalado e ter sua manutengéo
realizada por eletricistas
qualificados.

m Desligue todo o fornecimento de
energia deste equipamento antes
de trabalhar nele ou dentro dele.

m Use sempre dispositivo
devidamente sensivel a tenséo
nominal para confirmar se a energia
esta desligada.

m Substitua todos os dispositivos,
portas e coberturas antes de ligar a
energia deste equipamento.

O nao cumprimento dessas
instrucoes podera resultar em
morte ou ferimentos graves.

S1B90415-00-D07
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E46144A

Before working on the device / /28T {E | Mepen Hayanom pa6oT Ha ycTpoicTee /

Antes de trabalhar no dispositivo

Drawout circuit breaker / BT {I&ES / BoikaTHOI BbIknovaTtensb / Disjuntor extraivel

E46145A
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E46146A
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Necessary tools / ZET H | Heo6xoanmble MHCTpPYyMeHTbI / Ferramentas necessarias

Screwdriver (Torx No. 30). /
B T)(RNEM8%2T], wS 30)/
OTBepTka (Torx Ne 30). /

Chave de fendas (Torx N.° 30).

DB105067
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